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See the notice on TED website

718593-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia – Доставка на електрическа енергия от 
координатор на стандартна балансираща група за нуждите на Военномедицинска академия 
и структурите ѝ в страната
OJ S 201/2026 16/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Военномедицинска академия
E-posti aadress: v.georgieva@vma.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на електрическа енергия от координатор на стандартна балансираща 
група за нуждите на Военномедицинска академия и структурите ѝ в страната
Kirjeldus: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка” по смисъла на чл. 3, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка са описани и регламентирани в Техническата спецификация, ЧАСТ 2 от 
документацията за участие. Обемът на предвидената доставка на електрическа енергия 
е 15 000 МWh и се формира на база на данни на Възложителя за потребената 
електрическа енергия за изминали периоди. Изпълнителят ще осъществява 
възложените му доставки съгласно изискванията на Възложителя и законовите и 
подзаконови нормативни актове, регламентиращи дейностите, включени в конкретната 
обществена поръчка. Предметът на поръчката включва доставка на нетна активна 
електрическа енергия от координатор на стандартна балансираща група, както и всички 
нормативно определени такси, дължимия акциз и мрежови услуги (за комбинирани 
услуги по чл. 11, т. 10 от ПТЕЕ), които Възложителят заплаща на Изпълнителя по 
действащите и определени от КЕВР и/или друг компетентен орган цени, за съответния 
период на база, получена от мрежовия оператор информация.
Menetluse tunnus: 9d06e016-ac08-448c-9c3e-67363bb37eee
Sisemine tunnus: 603938
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia
Täiendav liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Св. Г. Софийски" № 3  
Linn: София
Sihtnumber: 1606
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-София-ВМА – гр. София, ПК 1606, ул. „Св. Г. 
Софийски” № 3

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: с. Алино, Военни складове  
Linn: с. Алино
Sihtnumber: 2019
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на база "Алино" към МБАЛ-София-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Иван Вазов" № 5  
Linn: Банкя
Sihtnumber: 1320
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на БПЛР-Банкя-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Георги Кочев" № 6  
Linn: Плевен
Sihtnumber: 5800
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Плевен-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Чернялка" № 2  
Linn: с. Ласкар
Sihtnumber: 5876
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на складова база „Ласкар” към МБАЛ-Плевен-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Хлевенско шосе № 1  
Linn: с. Хлевене
Sihtnumber: 5579
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на военномедицинска база „Ловеч” към МБАЛ-Плевен-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. "Хр.Смирненски" № 3  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9010
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Варна-ВМА
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. "Христо Ботев" № 81  
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Пловдив-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Военномедицински склад "Синора Хисар"  
Linn: с. Михилци
Sihtnumber: 4361
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на военномедицински склад "Синора Хисар" към МБАЛ-
Пловдив-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Илин Паунов" № 1  
Linn: Хисаря
Sihtnumber: 4180
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на БПЛР-Хисар-ВМА

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Пушкин" № 2  
Linn: Сливен
Sihtnumber: 8800
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 579 043,17 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Подготовка на офертата: 1. Участниците трябва да проучат всички указания 
и условия за участие, дадени в документацията. 2. При изготвяне на офертата всеки 
участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от Възложителя. 3. 
Офертите за участие се изготвят на български език. 4. Отговорността за правилното 
разучаване на документацията за участие се носи единствено от участниците. 5. С 
подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с всички условия на 
Възложителя (посочени в документацията) в т. ч. с определения от него срок на 
валидност на офертите и с проекта на договор. II. Съдържание на заявлението за 
участие: (1) Документ, от който да е видно правното основание за създаване на 
обединение, което не е юридическо лице. (2) ЕЕДОП, в съответствие с изискванията на 
чл. 67 от ЗОП - Образец № 1 (Подготвен чрез Системата за попълване и повторно 
използване на ЕЕДОП, достъпна чрез платформата), за участника, подписан от всички 
лица по чл. 40, ал. 1 ППЗОП, в съответствие с изискванията на закона и условията на 
Възложителя, а когато е приложимо - ЕЕДОП за всеки от участниците в обединението, 
което не е юридическо лице, за всеки подизпълнител и за всички трети лица, чиито 
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капацитет ще бъде ангажиран в изпълнението на поръчката. Когато офертата се подава 
от участник-обединение, Образец № 1 се подава и от обединението-участник. (3) 
Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо. (4) 
Документ по чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, когато е приложимо. (5) Декларация за отсъствие 
на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. (6) Декларация за отсъствие на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 
5, т. 1 от ЗАНН. III. Офертата включва: (1) Техническо предложение, съдържащо: а) 
Предложение за изпълнение на поръчката, в съответствие с техническата 
спецификация и изискванията на Възложителя (Техническо приложение е изготвено от 
Възложителя и е достъпно чрез Централизираната електронна платформа, на адрес: 

 в обособената електронна преписка на процедурата в публичния https://app.eop.bg,
регистър); б) В приложимите случаи участникът може да представи в офертата си 
Декларация за конфиденциалност на информацията по чл. 102 от ЗОП (свободен текст). 
Участници, чиито Технически предложения не съответстват на Техническита 
спецификация и изискванията, заложени в настоящата документация, се отстраняват. 
(2) Ценово предложение, в което участникът посочва цена на търговска надбавка за 1 
(един) МWh нетна активна електрическа енергия в евро без ДДС, която не трябва да 
бъде закръглена, а изписана до евроцент (до втория знак след десетичната запетая) 
(Ценовото приложение е изготвено от Възложителя и е достъпно чрез 
Централизираната електронна платформа, на адрес:  в обособената https://app.eop.bg,
електронна преписка на процедурата в публичния регистър). Търговската надбавка не 
подлежи на промяна за целия срок на договора. Участник представил ценово 
предложение с търговска надбавка, надвишаваща 10,23 (десет евро и двадесет и три 
евроцента) евро без ДДС, се отстранява. Забележка: Цената трябва да включва всички 
разходи, свързани с качественото изпълнение на поръчката. NB! Стойността на 
договора се формира въз основа на реално потребената от ВМА активна електрическа 
енергия по цена, образувана от средномесечната цена, съгласно справка „Средни цени 
на дневна база на пазар „Ден напред“ за съответния месец, публикувана на сайта на 
БНЕБ за доставка на нетна електрическа енергия и цената за търговска надбавка 
оферирана от Изпълнителя за един MWh, цените на мрежовите услуги (достъп до 
електропреносната и електроразпределителната мрежа и пренос на електрическа 
енергия през тях), нормативно определената цена за „задължения към обществото“, 
добавка към цената за отдадена/консумирана енергия и други регулируеми от КЕВР и
/или действащото законодателство определени такси и добавки, дължимия акциз и ДДС. 
Участникът ще бъде единствено отговорен за всякакви грешки или пропуски в ценовото 
предложение. Предложения в друга валута различна от евро не се разглеждат. На 
основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, при подписване на договора за възлагане на 
обществена поръчка, Възложителят изисква определения изпълнител, да има сключен 
Рамков договор по чл. 11, т. 13 във връзка с чл. 23 от Правила за търговия с 
електрическа енергия (ПТЕЕ) с лицензираните оператори на електроразпределителната 
мрежа, на чиито територии Възложителят има обекти. Това обстоятелство се доказва 
чрез декларация – списък за сключените Рамкови договори по чл. 11, т. 13, във връзка с 
чл. 23 от ПТЕЕ. При сключване на договор избраният изпълнител представя гаранция 
обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 3% от стойността на договора без 
ДДС. Гаранцията следва да бъде представена в една от формите, съгласно ЗОП, като 
Изпълнителят избира сам формата на гаранция. Възложителят отстранява от участие в 
процедурата участник, за който е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 
Отстранява се също и участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (EС) № 833/2014 от 31 Юли 2014 г., относно ограничителни мерки с оглед на 

https://app.eop.bg
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действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Подлежи на 
отстраняване участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН), относно наложена санкция 
за временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. 
Примерен образец на декларацията, е предоставен на участниците в настоящата 
обществена поръчка, като въпрос в ЦАИС ЕОП, в част Изисквания за лично състояние и 
критерии за подбор. Отговорността за посочената информация е на декларатора.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За участника е 
установено, че се е опитал да:а) повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на електрическа енергия от координатор на стандартна балансираща 
група за нуждите на Военномедицинска академия и структурите ѝ в страната
Kirjeldus: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка” по смисъла на чл. 3, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка са описани и регламентирани в Техническата спецификация, ЧАСТ 2 от 
документацията за участие. Обемът на предвидената доставка на електрическа енергия 
е 15 000 МWh и се формира на база на данни на Възложителя за потребената 
електрическа енергия за изминали периоди. Изпълнителят ще осъществява 
възложените му доставки съгласно изискванията на Възложителя и законовите и 
подзаконови нормативни актове, регламентиращи дейностите, включени в конкретната 
обществена поръчка. Предметът на поръчката включва доставка на нетна активна 
електрическа енергия от координатор на стандартна балансираща група, както и всички 
нормативно определени такси, дължимия акциз и мрежови услуги (за комбинирани 
услуги по чл. 11, т. 10 от ПТЕЕ), които Възложителят заплаща на Изпълнителя по 
действащите и определени от КЕВР и/или друг компетентен орган цени, за съответния 
период на база, получена от мрежовия оператор информация.
Sisemine tunnus: 603938

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia
Täiendav liigitus (cpv): 09310000 Elekter

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Postiaadress: ул. "Св. Г. Софийски" № 3  
Linn: София
Sihtnumber: 1606
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-София-ВМА – гр. София, ПК 1606, ул. „Св. Г. 
Софийски” № 3

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: с. Алино, Военни складове  
Linn: с. Алино
Sihtnumber: 2019
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на база "Алино" към МБАЛ-София-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Иван Вазов" № 5  
Linn: Банкя
Sihtnumber: 1320
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на БПЛР-Банкя-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Георги Кочев" № 6  
Linn: Плевен
Sihtnumber: 5800
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Плевен-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Чернялка" № 2  
Linn: с. Ласкар
Sihtnumber: 5876
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на складова база „Ласкар” към МБАЛ-Плевен-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Хлевенско шосе № 1  
Linn: с. Хлевене
Sihtnumber: 5579
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на военномедицинска база „Ловеч” към МБАЛ-Плевен-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. "Хр.Смирненски" №3  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9010
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Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Варна-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. "Христо Ботев" № 81  
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Пловдив-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Военномедицински склад "Синора Хисар"  
Linn: с. Михилци
Sihtnumber: 4361
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на военномедицински склад "Синора Хисар" към МБАЛ-
Пловдив-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Илин Паунов" № 1  
Linn: Хисаря
Sihtnumber: 4180
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на БПЛР-Хисар-ВМА

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Пушкин" № 2  
Linn: Сливен
Sihtnumber: 8800
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: На територията на МБАЛ-Сливен-ВМА

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/03/2027
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 579 043,17 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Прогнозен график за публикуване на следващото обявление за обществена 
поръчка - 2027 г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: I. Подготовка на офертата: 1. Участниците трябва да проучат всички указания 
и условия за участие, дадени в документацията. 2. При изготвяне на офертата всеки 
участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от Възложителя. 3. 
Офертите за участие се изготвят на български език. 4. Отговорността за правилното 
разучаване на документацията за участие се носи единствено от участниците. 5. С 
подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с всички условия на 
Възложителя (посочени в документацията) в т. ч. с определения от него срок на 
валидност на офертите и с проекта на договор. II. Съдържание на заявлението за 
участие: (1) Документ, от който да е видно правното основание за създаване на 
обединение, което не е юридическо лице. (2) ЕЕДОП, в съответствие с изискванията на 
чл. 67 от ЗОП - Образец № 1 (Подготвен чрез Системата за попълване и повторно 
използване на ЕЕДОП, достъпна чрез платформата), за участника, подписан от всички 
лица по чл. 40, ал. 1 ППЗОП, в съответствие с изискванията на закона и условията на 
Възложителя, а когато е приложимо - ЕЕДОП за всеки от участниците в обединението, 
което не е юридическо лице, за всеки подизпълнител и за всички трети лица, чиито 
капацитет ще бъде ангажиран в изпълнението на поръчката. Когато офертата се подава 
от участник-обединение, Образец № 1 се подава и от обединението-участник. (3) 
Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо. (4) 
Документ по чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, когато е приложимо. (5) Декларация за отсъствие 
на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. (6) Декларация за отсъствие на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 
5, т. 1 от ЗАНН. III. Офертата включва: (1) Техническо предложение, съдържащо: а) 
Предложение за изпълнение на поръчката, в съответствие с техническата 
спецификация и изискванията на Възложителя (Техническо приложение е изготвено от 
Възложителя и е достъпно чрез Централизираната електронна платформа, на адрес: 

 в обособената електронна преписка на процедурата в публичния https://app.eop.bg,
регистър); б) В приложимите случаи участникът може да представи в офертата си 
Декларация за конфиденциалност на информацията по чл. 102 от ЗОП (свободен текст). 
Участници, чиито Технически предложения не съответстват на Техническита 
спецификация и изискванията, заложени в настоящата документация, се отстраняват. 
(2) Ценово предложение, в което участникът посочва цена на търговска надбавка за 1 
(един) МWh нетна активна електрическа енергия в евро без ДДС, която не трябва да 
бъде закръглена, а изписана до евроцент (до втория знак след десетичната запетая) 
(Ценовото приложение е изготвено от Възложителя и е достъпно чрез 
Централизираната електронна платформа, на адрес:  в обособената https://app.eop.bg,
електронна преписка на процедурата в публичния регистър). Търговската надбавка не 
подлежи на промяна за целия срок на договора. Участник представил ценово 
предложение с търговска надбавка, надвишаваща 10,23 (десет евро и двадесет и три 
евроцента) евро без ДДС, се отстранява. Забележка: Цената трябва да включва всички 
разходи, свързани с качественото изпълнение на поръчката. NB! Стойността на 
договора се формира въз основа на реално потребената от ВМА активна електрическа 
енергия по цена, образувана от средномесечната цена, съгласно справка „Средни цени 
на дневна база на пазар „Ден напред“ за съответния месец, публикувана на сайта на 
БНЕБ за доставка на нетна електрическа енергия и цената за търговска надбавка 
оферирана от Изпълнителя за един MWh, цените на мрежовите услуги (достъп до 
електропреносната и електроразпределителната мрежа и пренос на електрическа 
енергия през тях), нормативно определената цена за „задължения към обществото“, 

https://app.eop.bg
https://app.eop.bg
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добавка към цената за отдадена/консумирана енергия и други регулируеми от КЕВР и
/или действащото законодателство определени такси и добавки, дължимия акциз и ДДС. 
Участникът ще бъде единствено отговорен за всякакви грешки или пропуски в ценовото 
предложение. Предложения в друга валута различна от евро не се разглеждат. На 
основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, при подписване на договора за възлагане на 
обществена поръчка, Възложителят изисква определения изпълнител, да има сключен 
Рамков договор по чл. 11, т. 13 във връзка с чл. 23 от Правила за търговия с 
електрическа енергия (ПТЕЕ) с лицензираните оператори на електроразпределителната 
мрежа, на чиито територии Възложителят има обекти. Това обстоятелство се доказва 
чрез декларация – списък за сключените Рамкови договори по чл. 11, т. 13, във връзка с 
чл. 23 от ПТЕЕ. При сключване на договор избраният изпълнител представя гаранция 
обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 3% от стойността на договора без 
ДДС. Гаранцията следва да бъде представена в една от формите, съгласно ЗОП, като 
Изпълнителят избира сам формата на гаранция. Възложителят отстранява от участие в 
процедурата участник, за който е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 
Отстранява се също и участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (EС) № 833/2014 от 31 Юли 2014 г., относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Подлежи на 
отстраняване участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН), относно наложена санкция 
за временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. 
Примерен образец на декларацията, е предоставен на участниците в настоящата 
обществена поръчка, като въпрос в ЦАИС ЕОП, в част Изисквания за лично състояние и 
критерии за подбор. Отговорността за посочената информация е на декларатора.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът следва да притежава Лицензи, издадени от КЕВР 
за:  „Търговия с електрическа енергия“, съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ);  „Координатор на стандартна балансираща група”, съгласно чл. 39 от 
ЗЕ. Участниците следва да декларират изпълнение на поставеното от Възложителя 
изискване, като попълнят Част IV, Раздел А от ЕЕДОП. Забележка: Обстоятелствата по 
тази точка се доказват при сключване на договора за възлагане на поръчката чрез: 
заверено копие от валиден Лиценз, издаден от КЕВР за „Търговия с електрическа 
енергия” съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ), включващ права и 
задължения, свързани с дейността „Координатор на балансираща група” съгласно чл. 39 
от ЗЕ. 2. Участникът следва да притежава регистрация в „Регистър на координаторите 
на стандартни балансиращи групи” на „Електроенергиен системен оператор” ЕАД (ECO 
ЕАД), с посочване на EIC код. NB! Когато участникът е чуждестранно лице, то той 
следва да притежава аналогичен документ, съответно вписване в аналогични регистри, 
съгласно законодателството на държавата членка*, в която е установен (*"Държава 



718593-2026 Page 12/16

членка" е всяка държава - членка на Европейския съюз, както и всяка държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, съгласно § 2, т.7 от ДР 
на ЗОП или на Конфедерация Швейцария). Доказване по т. 1 и 2: При подаване на 
офертата, на основание чл. 67, ал. 1 от ЗОП, участникът декларира съответствието с 
посочените критерий в ЕЕДОП (Образец № 1) подготвен на основание чл. 30 от ППЗОП, 
попълнен в съответната част, а именно: част IV Критерии за подбор, раздел А - Годност, 
като представя изчерпателна информация относно лицензиите и регистрациите или 
аналогични (еквивалентни) документи, включително посочване на националните бази 
данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, 
които съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (уеб 
адреси, органи или служби, издаващи документите, точно позоваване на документите). 
На основание чл. 67, ал. 5 от от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време 
след отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Възложителят няма 
право да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки. NB! В допълнение, следва да се има предвид, че 
възможността за позоваване на аналогични регистри е относима към момента на 
подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 5 ЗОП. При 
сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице) 
следва да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява 
дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е извършил 
съответната регистрация, ако е необходимо! Забележка: При участие на обединения, 
които не е юридически лица, съответствието с горепосочените изисквания за 
правоспособност за упражняване на професионална дейност се доказват от всеки 
участник в обединението, който ще извършва дейностите съобразно разпределението 
на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за 
създаване на обединение. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на горепосочените изисквания съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: На основание чл. 61, ал. 7 от ЗОП, участниците следва да са 
реализирали минимален оборот за последните три приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която са създадени или са започнали дейността си. 
Участниците следва да са реализирали минимален оборот от „дейности по внос, износ, 
покупка, продажба и всякаква друга търговия с електрическа енергия“ за последните 3 
(три) приключили финансови години (минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката) в размер на 1 789 521,58 (един милион седемстотин осемдесет и девет 
хиляди петстотин двадесет и едно евро и петдесет и осем евроцента) евро без ДДС. На 
етап процедура, за доказване на изискването за икономическо и финансово състояние 
участникът предоставя (декларира) в раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ 
на Част IV „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП съответствието с критерия за подбор. Преди 
сключване на договор за възлагане на поръчка, Възложителят ще изиска от участника, 
определен за изпълнител: един или няколко от следните документи, от които 
еднозначно да е видно, че е изпълнено изискването: • удостоверения от банки; • 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; • справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, както и 
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Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ, 
а именно документ, в който се съдържа информацията, която потвърждава, че 
участникът отговаря на поставеното от възложителя изискване за икономическо и 
финансово състояние (чл. 62, ал. 2 от ЗОП). На основание чл. 67, ал. 5 от от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка, 
която е с предмет и обем идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата. Забележки: a. Под изпълнена 
доставка се разбира такава, чието изпълнение е приключило в рамките на заложения от 
възложителя период, независимо от датата на започването ѝ. б. Под доставки 
„идентични“ с предмета на поръчката се разбира „доставка на нетна активна 
електрическа енергия” в общ обем на не по-малко от 13 000 MWh ел. енергия в лечебни 
заведения и/или санаториуми. в. Под доставки „сходни“ с предмета на поръчката се 
разбира „доставка на нетна активна електрическа енергия ” в общ обем на не по-малко 
от 13 000 MWh ел. енергия в сгради с обществено и/или производствено 
предназначение. Доказване: При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 от 
ЗОП, участникът декларира съответствието с посочения критерий в ЕЕДОП (Образец № 
1), попълнен в съответната част, а именно: част IV „Критерии за подбор“, раздел В 
„Технически и професионални способности“, като представя изчерпателна информация 
относно изпълнението от него на дейности, идентични или сходни с предмета на 
поръчката, включително посочване на уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа, точно позоваване на документа; На основание чл. 67, ал. 5 от от ЗОП, 
възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, а именно: Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, най-много за последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят ще изиска от 
участника, определен за изпълнител, да представи документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосочените изисквания за 
технически и професионални способности съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия за възлагане: „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия за възлагане: „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Участникът 
оферира търговската надбавка, която не подлежи на промяна за целия срок на 
договора. Участник представил ценово предложение с търговска надбавка, 
надвишаваща 10,23 (десет евро и двадесет и три евроцента) евро без ДДС, се 
отстранява. Класирането на участниците ще бъде извършено на база оферирана цена 
на търговска надбавка за 1 (един) МWh нетна активна електрическа енергия в евро без 
ДДС. На първо място се класира участника, предложил най-ниска цена, без включен 
ДДС. Останалите участници се класират по възходящ ред на второ, трето и т.н. места. 
NB! Подходящата и обективна база за сравнение при допуснати до оценяване една или 
две оферти е максималната търговска надбавка - 10,23 (десет евро и двадесет и три 
евроцента) евро без ДДС!

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/603938
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/603938
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/11/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://app.eop.bg/today/603938
https://app.eop.bg/today/603938
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби 
могат да се подават в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - 
срещу решението за откриване на процедурата.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Военномедицинска академия
Registreerimisnumber: 129000273
Postiaadress: ул. Св. Георги Софийски № 3
Linn: София
Sihtnumber: 1606
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Весела Георгиева
E-posti aadress: v.georgieva@vma.bg
Telefon: +359 29225983
Faks: +359 29526536
Internetiaadress: http://www.vma.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1271
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 482f0eec-31e6-4870-a27e-b72cdc9484fd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/10/2026 11:14:19 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 718593-2026

mailto:v.georgieva@vma.bg
http://www.vma.bg
https://app.eop.bg/buyer/1271
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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ELT S väljaande number: 201/2026
Avaldamise kuupäev: 16/10/2026
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